
Zmluva o poskytovaní podporných činností vo verejnom obstarávaní

uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“)

číslo zmluvy na strane Objednávateľa: 03-03-2021
(ďalej len „Zmluva“)

Objednávateľ:
Obchodné meno: Verejné prístavy, a. s.
Sídlo: Prístavná 10, 821 09 Bratislava, Slovenská republika
IČO: 36 856 541
IČ DPH: SK2022534008
DIČ: 2022534008
Bankové spojenie: VÚB, a.s.
IB AN: SK61 0200 0000 0024 1616 8551
Zapísaný: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka 

číslo: 4395/B
Menom spoločnosti konajú: Ing. Zoltán Ács, predseda predstavenstva, 

JUDr. Peter Csicsay, člen predstavenstva

(ďalej len „Objednávateľ“) 

a

Poskytovateľ:
Obchodné meno: MP Profit PB, s.r.o.
Sídlo: 
IČO:

Hliníky 712/25, 017 01, Považská Bystrica
50 068 849

IČ DPH: SK2120167126
DIČ: 2120167126
Bankové spojenie: VÚB, a.s.
IB AN: SK46 0200 0000 0035 9710 0656
Zapísaný: Obchodný register Okresného súdu Trenčín, oddiel: Sro, vložka, 

číslo: 32338/R
Menom spoločnosti koná: Ing. Anton Gardian, konateľ

(ďalej len „Poskytovateľ“)

(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej spolu len „Zmluvné strany“ alebo samostatne aj ako 
„Zmluvná strana“)



Preambula

Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu o poskytovaní podporných činností vo verejnom 
obstarávaní (ďalej len „Zmluva“) na základe výsledku verejného obstarávania, v súlade 
so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“), v ktorom 
Poskytovateľ ako uchádzač uspel s najnižšou predloženou cenovou ponukou na predmet 
zákazky: „Podporné činnosti vo verejnom obstarávaní“.

I. Účel Zmluvy

1.1 Účelom Zmluvy je upraviť vzájomné práva a povinnosti Zmluvných strán pri 
poskytovaní podporných činností vo verejnom obstarávaní v zmysle zákona o verejnom 
obstarávaní.

II. Predmet Zmluvy

2.1 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať Objednávateľovi nasledovné podporné činnosti vo 
verejnom obstarávaní: (i) poskytovanie poradenstva vo verejnom obstarávaní, (ii) 
príprava a riadenie postupov verejného obstarávania v mene a na účet Objednávateľa.

2.2 Objednávateľ sa zaväzuje prevziať od Poskytovateľa výsledky poskytovania služieb vo 
verejnom obstarávaní v zmysle zákona o verejnom obstarávaní, ktoré budú uskutočnené 
v súlade s touto Zmluvou, a to v písomnej forme alebo elektronickej forme (podľa 
rozhodnutia Objednávateľa), a zaplatiť za ne Poskytovateľovi dohodnutú odmenu.

III. Vymedzenie podporných činností vo verejnom obstarávaní

3.1 Pod poskytovanými podpornými činnosťami vo verejnom obstarávaní sa na účely t^ej^o 
Zmluvy rozumejú najmä tieto služby:

a) poskytovanie poradenstva a odborného dozoru vo verejnom obstarávaní, príprava 
a riadenie postupov verejného obstarávania v mene a na účet Objednávateľa,

b) všeobecná konzultačná a poradenská činnosť pri obstarávaní tovarov, služieb 
a stavebných prác podľa požiadaviek Objednávateľa,

c) stanovenie vhodného postupu pri verejnom obstarávaní, príprava a predkladanie 
stanovísk zdôvodňujúcich výber postupu verejného obstarávania v konkrétnych 
prípadoch,

d) uskutočňovanie administratívnych úkonov súvisiacich s verejným obstarávaním, 
najmä avšak nie výlučne vypracovanie príslušných oznámení, t. j. predbežných 
oznámení, oznámení o vyhlásení verejného obstarávania, oznámení o výsledku 
verejného obstarávania a ich odosielanie do príslušných vestníkov podľa typu 
zákazky, prípadne výziev na predkladanie ponúk a informácií o uzavretí zmluvy, 
vypracovanie súťažných podkladov na vypracovanie ponúk, vypracovanie kritérií 
na vyhodnotenie ponúk v súlade so zadaním Objednávateľa,

e) poskytovanie vysvetlenia podmienok účasti vo verejnom obstarávaní alebo 
súťažných podkladov uchádzačom, kontrola splnenia podmienok účasti uchádzačmi 
alebo záujemcami o účasť vo verejných obstarávaniach,
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f) plnenie si povinností člena komisie na vyhodnotenie ponúk v súlade s menovacím 
dekrétom,

g) v prípade potreby zabezpečenie činností pri uplatnení revíznych postupov,
h) komunikácia s tretími osobami na základe požiadaviek Objednávateľa, a to najmä s 

Úradom pre verejné obstarávanie,
i) odovzdanie kompletnej dokumentácie za realizovanú zákazku Objednávateľovi,
j) vypracovanie správ a informácií a vypĺňanie súvisiacich štandardných formulárov 

podľa zadania Objednávateľa,
k) poskytovanie ďalších služieb súvisiacich so zákonom o verejnom obstarávaní,
l) v prípade potreby kompletná realizácia nadlimitnej zákazky a to od stanovenia 

predpokladanej hodnoty zákazky po oznámenie výsledku verejného obstarávania 
a odovzdanie kompletnej dokumentácie z verejného obstarávania,

m) v prípade potreby kompletná realizácia podlimitnej zákazky a to od stanovenia 
predpokladanej hodnoty zákazky po oznámenie výsledku verejného obstarávania 
a odovzdanie kompletnej dokumentácie z verejného obstarávania.

IV. Spôsob a čas poskytovania podporných činností

4.1 Poskytovateľ je povinný poskytovať podporné činnosti vo verejnom obstarávaní, ktoré 
sú predmetom tejto Zmluvy podľa požiadaviek a v lehotách určených Objednávateľom 
(ďalej len „objednávka“), a to ústne, písomne alebo elektronickou formou (podľa 
rozhodnutia Objednávateľa).

4.2 Poskytovateľ je povinný podporné činnosti vo verejnom obstarávaní poskytovať osobne 
a pri ich poskytovaní je povinný postupovať s odbornou starostlivosťou a v súlade so 
záujmami Objednávateľa. Poskytovateľ zodpovedá za to, že výsledok ním 
poskytovaných služieb bude v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní, inými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky, ktoré sa na tieto služby 
vzťahujú, a internými predpismi Objednávateľa upravujúcimi oblasť verejného 
obstarávania.

4.3 Pri poskytovaní služieb podľa tejto Zmluvy je Poskytovateľ povinný riadiť sa pokynmi 
Objednávateľa. Poskytovateľ je povinný oznámiť Objednávateľovi všetky okolnosti, 
ktoré zistí pri poskytovaní služieb podľa tejto Zmluvy, a ktoré môžu mať vplyv na 
zmenu pokynov Objednávateľa. Objednávateľ je oprávnený na zmenu svojich pokynov 
kedykoľvek počas trvania Zmluvy. Pokyny Objednávateľa nesmú odporovať všeobecne 
záväzným právnym predpisom Slovenskej republiky. Ak by pokyny Objednávateľa boli 
v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky, je 
Poskytovateľ povinný na túto skutočnosť Objednávateľa vopred písomne upozorniť a 
vyžiadať si jeho pokyn na ďalší postup vo veci.

4.4 Ak by Objednávateľ trval na poskytnutí podporných činností vo verejnom obstarávaní 
požadovaným spôsobom aj napriek tomu, že bol Poskytovateľom vopred písomne 
upozornený na rozpor so všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 
republiky, je Poskytovateľ oprávnený splnenie takého pokynu Objednávateľa 
odmietnuť.

4.5 Poskytovateľ je oprávnený požadovať od Objednávateľa ďalšie dodatočné informácie 
alebo pokyny, ktoré sú nevyhnutne potrebné na poskytnutie podporných činností vo 
verejnom obstarávaní podľa tejto Zmluvy. Pri určení spôsobu a metodiky poskytovania 
podporných činností vo verejnom obstarávaní, je Poskytovateľ oprávnený postupovať 
samostatne, pričom tento postup musí byť v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní 
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ako aj ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej 
republike.

4.6 Poskytovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o akýchkoľvek (všetkých) 
informáciách, ktoré mu boli poskytnuté Objednávateľom, alebo o ktorých sa dozvedel 
v súvislosti s poskytovaním podporných činností vo verejnom obstarávaní podľa tejto 
Zmluvy, a to aj po ukončení platnosti a účinnosti Zmluvy. Pre vylúčenie akýchkoľvek 
pochybností platí, že sa tieto informácie považujú za dôverné v súlade sust. § 271 
Obchodného zákonníka v platnom znení.

4.7 Poskytovateľ je oprávnený odmietnuť poskytnutie podporných činností vo verejnom 
obstarávaní, ak Objednávateľ ani na požiadanie Poskytovateľa (uskutočnené v 
elektronickej alebo písomnej forme) neposkytne Poskytovateľovi vo vzájomne 
dohodnutej lehote potrebné podklady a súčinnosť.

4.8 Poskytovateľ je povinný pri realizácii zákaziek financovaných zo zdrojov Európskej 
únie postupovať podľa aktuálne platnej príručky pre prijímateľa nenávratného 
finančného príspevku vzhľadom ku konkrétnemu programu.

4.9 Objednávateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi pravdivé informácie, ktoré majú 
vplyv na povahu a spôsob uskutočnenia požadovaných podporných činností vo verejnom 
obstarávaní a nesmie zamlčať žiadne informácie, ktoré sú dôležité pre ich riadne 
poskytnutie zo strany Poskytovateľa.

4.10 Odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy je Objednávateľ oprávnený zasielať 
Poskytovateľovi objednávky na poskytovanie podporných činností vo verejnom 
obstarávaní podľa tejto Zmluvy písomnou alebo elektronickou formou.

4.11 Objednávateľ je povinný poskytovať Poskytovateľovi súčinnosť potrebnú pre 
poskytovanie podporných činností vo verejnom obstarávaní v súlade s touto Zmluvou.

V. Rozsah a termín poskytovaných podporných činností

5.1 Poskytovateľ bude poskytovať Objednávateľovi podporné činnosti vo verejnom 
obstarávaní po dobu 24 mesiacov od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy alebo do 
vyčerpania sumy finančného limitu vo výške 27.775 EUR (slovom 
dvadsaťsedemtisícsedemstosedemdesiatpäť eur) bez DPH, podľa toho, ktorá skutočnosť 
nastane skôr.

5.2 Počet hodín skutočne poskytnutých služieb (podporných činností) vo verejnom 
obstarávaní, závisí od objednávok Objednávateľa podľa bodu 4.1 článku IV tejto 
Zmluvy.

VI. Odmena za poskytovanie podporných činností

6.1 Cena za poskytovanie služieb (podporných činností) vo verejnom obstarávaní je 
stanovená v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov.

6.2 Zmluvné strany sa dohodli na jednotkovej hodinovej odmene za poskytovanie 
podporných činností vo verejnom obstarávaní vo výške 25 EUR bez DPH (slovom 
dvadsaťpäť eur) za každú celú hodinu poskytovania služieb podľa tejto Zmluvy, pričom
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celková odmena za poskytovanie podporných činností vo verejnom obstarávaní podľa 
tejto Zmluvy nesmie v priebehu 24 mesiacov od nadobudnutia účinnosti Zmluvy 
presiahnuť finančný limit vo výške 27.775 EUR (slovom
dvadsaťsedemtisícsedemstosedemdesiatpäť eur) bez DPH uvedený v čl. V bod 5.1 tejto 
Zmluvy. V odmene sú zahrnuté všetky (akékoľvek) náklady Poskytovateľa, ktoré mu 
vzniknú pri alebo v súvislosti s poskytovaním podporných činností vo verejnom 
obstarávaní podľa tejto Zmluvy. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že 
dohodnutá odmena je konečná.

6.3 Odmena za poskytovanie podporných činností vo verejnom obstarávaní podľa bodu 6.2 
tohto článku je uvedená bez DPH. V prípade ak je Poskytovateľ platiteľom DPH 
v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, bude k odmene podľa tohto článku 
pripočítaná DPH v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov.

VII. Platobné podmienky

7.1 Poskytovateľ je oprávnený fakturovať poskytnuté podporné činnosti vo verejnom 
obstarávaní mesačne pozadu, vždy najneskôr k 10. (slovom: desiatemu) dňu 
nasledujúceho kalendárneho mesiaca za predchádzajúci kalendárny mesiac na základe 
tejto Zmluvy. Poskytovateľ je povinný každú faktúru doručiť Objednávateľovi 
elektronicky prostredníctvom e-mailu na adresu: faktury@vpas.sk.

7.2 Poskytovateľ je oprávnený fakturovať Objednávateľovi len skutočne poskytnuté 
a vzájomne odsúhlasené podporné činnosti vo verejnom obstarávaní.

7.3 Prílohou každej faktúry bude fotokópia Poskytovateľom vyplneného a podpísaného, a 
Objednávateľom odsúhlaseného „Výkazu poskytnutých služieb (podporných činností) 
vo verejnom obstarávaní a súvisiacich konzultačných a poradenských služieb“, ktorého 
vzor je Prílohou č. 1 tejto Zmluvy.

7.4 Splatnosť každej faktúry je 30 (slovom: tridsať) dní od doručenia faktúry 
Objednávateľovi, a to bankovým prevodom na účet Poskytovateľa uvedený v záhlaví 
tejto Zmluvy alebo na iný účet, ktorý Poskytovateľ vopred písomne oznámi 
Objednávateľovi.

Faktúra musí obsahovať tieto náležitosti:
a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)
i)
j)

7.5
označenie Zmluvných strán, a to obchodné meno sídlo, IČO, DIČ, IČ DPH, 
názov a číslo Zmluvy,
číslo faktúry,
deň vystavenia a deň splatnosti faktúry, 
fakturovanú sumu v EUR, 
u faktúr s uplatnením DPH hodnotu DPH v % a v EUR, 
rozpis fakturovaných čiastok, 
označenie osoby, ktorá faktúru vystavila, 
pečiatku a podpis zodpovedného zástupcu Poskytovateľa, 
IBAN, SWIFT, variabilný symbol.r

I Zmluva o poskytovaní podporných činností vo verejnom obstarávaní č. 03-03-2021

Objednávateľ sa nedostane do omeškania s úhradou faktúry, pokiaľ najneskôr 
v posledný deň jej splatnosti dá platný prevodný príkaz svojmu peňažnému ústavu k jej 
zaplateniu.
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7.6 V prípade, že faktúra nebude i^c^.R^2Íit<ssti uvedené v tejto Zmluve resp . iné
náležitosti vyžadované príslušnými právnymi predpismi, Objednávateľ jt oprávrtrý 
vrátiť ju Poskytovateľovi na doplnenie resp. na opravu, pričom lehota splatnosti prestáva 
plynúť a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením doplnenej alebo opravenej 
faktúry Objednávateľovi.

7.7 Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený faktúru nezaplatiť vo výške 
(v časti), v ktorej má voči Poskytovateľovi nesplatenú splatnú pohľadávku a má právo 
tieto vzájomné pohľadávky jednostranne započítať.

VIII. Kontaktné osoby

8.1 Zmluvné strany sa dohodli, že kontaktnými osobami pre účely tejto Zmluvy sú:

za Objednávateľa:
Ing. Gabriela Knapová, t. č : +421 2 20 62 07 52, e-mail: gabriela.knapova@vpas.sk;

za Poskytovateľa:
Ing. Anton Gardian, +421 903 765 195, anton.gardian@mpprofiťsk.

8.2 Objednávateľ aj Poskytovateľ môžu kedykoľvek zmeniť svoju kontaktnú osobu, o čom 
sú povinní bezodkladne písomne alebo elektronicky informovať druhú Zmluvnú stranu. 
Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že v tomto prípade nie je potrebné 
uzatvárať dodatok k Zmluve.

IX. Zodpovednosť za škodu a sankcie

9.1 Poskytovateľ zodpovedá Objednávateľovi za všetky (akékoľvek) škody, ktoré 
Objednávateľovi vzniknú pri alebo v súvislosti s poskytovaním služieb Poskytovateľom 
podľa tejto Zmluvy. Škodou sa pre účely tejto Zmluvy rozumie aj akákoľvek pokuta 
alebo iná finančná sankcia, ktorá bude Objednávateľovi uložená zo strany príslušných 
orgánov ako dôsledok porušenia povinností Objednávateľom, vyplývajúcich zo 
všeobecne záväzných právnych predpisov

9.2 Poskytovateľ nezodpovedá Objednávateľovi za škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi v 
dôsledku nevhodných alebo nesprávnych pokynov poskytnutých Poskytovateľovi zo 
strany Objednávateľa za podmienky, že na ich nevhodnosť alebo nesprávnosť 
Poskytovateľ Objednávateľa vopred písomne upozornil, a Objednávateľ na ich použití 
napriek písomnému upozorneniu trval.

9.3 Poskytovateľ je povinný byť nepretržite počas celej doby trvania tejto Zmluvy poistený 
pre prípad zodpovednosti za škodu.

9.4 Objednávateľ má právo na uplatnenie zrážky z dohodnutej odmeny za poskytovanie 
podporných činností, a to vo výške 0,05 % z čiastky fakturovanej Poskytovateľom za 
každý aj začatý deň omeškania s poskytnutím podporných činností oproti 
termínu uvedenému v objednávke podľa bodu 4.1 článku IV tejto Zmluvy.

9.5 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že ustanovenie tohto článku 
o zodpovednosti za škodu, trvá aj po ukončení tejto Zmluvy.
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X. Zánik Zmluvy

10.1 Táto Zmluva zaniká uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená alebo vyčerpaním sumy 
finančného limitu podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr (článok V bod 5.1 tejto 
Zmluvy).

10.2 Pred uplynutím doby, na ktorú bola táto Zmluva uzatvorená alebo pred vyčerpaním sumy 
finančného limitu (bod 10.1 vyššie), táto Zmluva zaniká:
a) písomnou dohodou Zmluvných strán, a to ku dňu uvedenému v tejto dohode,
b) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek Zmluvnej strany.

10.3 Poskytovateľ je oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou v dvojmesačnej 
výpovednej dobe, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená Objednávateľovi. 
Poskytovateľ je oprávnený vypovedať túto zmluvu len z niektorého z nasledovných 
dôvodov:
a) Objednávateľ neposkytne Poskytovateľovi súčinnosť potrebnú pri poskytovaní 

podporných činností vo verejnom obstarávaní, a to ani v dodatočnej primeranej 
lehote písomne mu na to poskytnutej Poskytovateľom, ktorá nebude kratšia ako 10 
(slovom: desať) pracovných dní,

b) Objednávateľ nezaplatí Poskytovateľovi odmenu za poskytovanie podporných 
činností vo verejnom obstarávaní v lehote splatnosti faktúry podľa čl. VII bod 7.4 
tejto Zmluvy, a toto porušenie neodstráni ani na základe písomnej výzvy 
Poskytovateľa v dodatočnej lehote určenej mu Poskytovateľom pre tento účel v 
písomnej výzve, ktorá nesmie byť kratšia ako 10 (slovom: desať) pracovných dní.

10.4 Objednávateľ je oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou bez uvedenia 
dôvodu v jednomesačnej výpovednej dobe, ktorá začína plynúť prvým dňom 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď 
doručená Poskytovateľovi.

10.5 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že bez ohľadu na spôsob ukončenia tejto 
Zmluvy, Poskytovateľ je povinný dokončiť poskytovanie služieb na základe 
objednávok, ktoré prevzal od Objednávateľa pred ukončením Zmluvy za podmienky, že 
Objednávateľ na ich dokončení trvá.

XI. Doručovanie

11.1 Všetky (akékoľvek) písomnosti medzi Zmluvnými stranami týkajúce sa právnych 
vzťahov založených medzi Zmluvnými stranami touto Zmluvou, sa doručujú osobne, 
prostredníctvom Slovenskej pošty, a.s. alebo iného doručovateľa alebo elektronicky.

11.2 Písomnosti v listinnej podobe týkajúce sa právnych vzťahov založených medzi 
Zmluvnými stranami touto Zmluvou sa doručujú doporučene prostredníctvom 
Slovenskej pošty, a.s. alebo iného doručovateľa doručením na adresu sídla/miesta 
podnikania Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví Zmluvy. Každá Zmluvná strana je 
povinná oznámiť druhej Zmluvnej strane každú zmenu svojho sídla/miesta podnikania 
podľa zásad uvedených v tomto článku najneskôr do 3 (slovom: troch) dní odo dňa 
zmeny sídla/miesta podnikania. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že 
v tomto prípade nie je potrebné uzatvárať dodatok k Zmluve.
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11.3 Ak Zmluvná strana neprevezme písomnosť na adrese sídla/miesta podnikania uvedenej 
v tejto Zmluve, považuje sa písomnosť po 3 (slovom: troch) dňoch od jej vrátenia 
odosielateľovi za doručenú, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvie. Všetky právne 
účinky doručovaných písomností nastanú v tomto prípade dňom, ktorým sa písomnosť 
považuje za doručenú.

11.4 V prípade doručovania prostredníctvom elektronickej pošty (e-mailom) sa písomnosť 
považuje za doručenú až prijatím potvrdenia druhej Zmluvnej strany o doručení 
písomnosti.

11.5 Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti obsahujúce právne úkony smerujúce k 
ukončeniu Zmluvy sa považujú za doručené len v prípade listinnej písomnosti doručenej 
na adresu sídla/miesta podnikania druhej Zmluvnej strany uvedenej v záhlaví tejto 
Zmluvy.

XII. Boj proti korupcii

12.1 Zmluvné strany sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť ani povoliť žiadne konanie, ktoré by 
spôsobilo, že by Zmluvné strany porušili akékoľvek platné protikorupčné všeobecne 
záväzné predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené plnenia zástupcom 
alebo zamestnancom orgánov verejnej správy alebo blízkym osobám zástupcov alebo 
zamestnancov orgánov verejnej správy.

12.2 Každá Zmluvná strana sa zaväzuje, že neponúkne, neposkytne, ani sa nezaviaže 
poskytnúť žiadnemu zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene 
druhej Zmluvnej strany, a rovnako neprijme ani sa nezaviaže prijať od žiadneho 
zamestnanca, zástupcu alebo tretej strany konajúcej v mene druhej Zmluvnej strany 
žiadny dar, ani inú výhodu, či už peňažnú alebo inú, na ktorú príjemca nemá právny 
nárok pri dojednaní, uzatváraní alebo pri plnení tejto Zmluvy.

12.3 Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne vzájomne sa informovať, pokiaľ si budú 
vedomé alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednaní, uzatváraní 
alebo pri plnení tejto Zmluvy.

12.4 V prípade, že ktorákoľvek Zmluvná strana poruší akúkoľvek svoju povinnosť podľa 
tohto článku alebo pokiaľ má Zmluvná strana dôvodnú príčinu domnievať sa, že

; povinnosti druhej Zmluvnej strany podľa toho článku boli alebo sú porušované, môže 
táto Zmluvná strana túto Zmluvu vypovedať s okamžitou účinnosťou.

XIII. Záverečné ustanovenia

13.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov.

13.2 Zmeny alebo doplnky tejto Zmluvy je možné robiť len vo forme písomných 
a očíslovaných dodatkov k Zmluve podpísaných osobami oprávnenými konať v mene 
každej zo Zmluvných strán.

13.3 V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy je alebo sa stane neplatným, 
neúčinným a/alebo nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo 
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vykonateľnosť ostatných ustanovení Zmluvy, pokiaľ to nevylučuje v zmysle príslušných 
právnych predpisov samotná povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú 
bez zbytočného odkladu po tom, ako zistia, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je 
neplatné, neúčinné a/alebo nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie ustanovením 
novým, ktorého obsah bude v čo najväčšej miere zodpovedať vôli Zmluvných strán v 
čase uzatvorenia tejto Zmluvy.

13.4 Akýkoľvek spor, nárok alebo rozpor vzniknutý z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou 
(vrátane všetkých otázok týkajúcich sa jej existencie, platnosti alebo ukončenia) bude 
rozhodnutý všeobecným súdom Slovenskej republiky vecne a miestne príslušným podľa 
platných právnych predpisov.

13.5 Zmluvné strany sa dohodli, že záväzkové vzťahy založené touto Zmluvou, ako aj 
záväzkové vzťahy touto Zmluvou výslovne neupravené sa budú riadiť ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a ostatných súvisiacich všeobecne záväzných právnych 
predpisov.

13.6 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, z ktorých každá Zmluvná strana 
obdrží dva (2) rovnopisy.

13.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a 
ten predstavuje ich skutočnú a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje 
prejavy vôle obsiahnuté v tejto Zmluve Zmluvné strany považujú za určité a 
zrozumiteľné, vyjadrené nie v tiesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok. 
Zmluvným stranám nie je známa žiadna okolnosť, ktorá by spôsobovala neplatnosť 
niektorého z ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany na znak svojho súhlasu s obsahom 
tejto Zmluvy túto Zmluvu podpísali.

Príloha č. 1 - Výkaz poskytnutých služieb (podporných činností) vo verejnom obstarávaní a 
súvisiacich konzultačných a poradenských služieb (vzor)

V Bratislave dňa
V mene Objednáva

V Bratislave dňa |
V mene Poskytoy

é Ing. Anton Gardian
konateľ
MP Profit PB, s.r.o.

•?; r
Ing. Zoltán Acs 
predseda predstavenstva 
Verejné prístavy, a. s.

V Bratislave dňa H
V mene Objednávateľa:
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Príloha č. 1

Výkaz poskytnutých služieb (podporných činností) vo verejnom obstarávaní a súvisiacich 
konzultačných a poradenských služieb (vzor)

Dátum Názov predmetu zákazky Počet hodín Popis činnosti

Spolu hodín za mesiac

Obdobie poskytovania služieb:

V.......................................   dňa:...................................

Poskytovateľ:
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